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CULTURE CONTACT AND VALUES CONFLICT IN TEACHING RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE

Liudmila Bogdanova
Doctor of Philology, Professor
Lomonosov Moscow State University
(Moscow, Russia)
e-mail: libogdanoval @mail.ru

Abstract. The article discusses the interaction of cultural values in teaching Russian. The purpose of the article is to show the
universal and national-specific in the cultural spaces of languages that come into contact in learning of Russian as a foreign language.
During the research various methods and operational procedures were used including analysis of definitions, component analysis,
context transformation, equivalent replacement, modeling, linguistic experiment, etc. In the article the ways of reflection of cultural
values in language are considered. The special attention is paid to the research of values conflict in the conditions of culture contact.
The estimated sign of evaluation can be changed depending on the point of view that the value fixes: the view from the inside or the
view from the outside. The structure of views about the same event can not correspond in different cultural communities. This work
is deeply connected with such topical questions as formation of associative potential of words, national and cultural specificity of
connotations, the means of its lexicographical representation, decoding of speaker’s value system.

Key words: cultural values, evaluation, values conflict, culture contact, Russian as a foreign language
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KOHTAKT KYJIbTYP U KOH®JIUKT IEHHOCTEM B
HNPENOJABAHMUU PYCCKOT O AA3BIKA KAK HHOCTPAHHOT O

JIronmuina UBanosna bornanosa
JoxTtop ¢uiiosoruyeckux Hayk, npodeccop
MockoBckuii rocyiapcTBeHHbINH yHUBepcuTeT uMeHn M.B. JlomoHocoBa
(Mocksa, Poccus)
e-mail: libogdanoval @mail.ru

AnHoTamus. B cratee paccMaTpuBaeTcsl B3aMMOJCHCTBIE B IIpoIiecce 00YUeHHsT PyCCKOMY SI3BIKY KYJIBTYPHBIX IIEHHOCTEH pOIHOM
KyJIbTYpBI U KyJIbTYypBl H3y4aeMoro si3bIka. Llens cTaThy — MOKa3aTh YHHBEPCATBHOE M HAIIMOHAIBHO-CNIEIU(UIHOE B KyJIbTYyPHBIX
KOHTHHYyMaxX $I3bIKOB, BCTYIIAIOIIMX B KOHTAKT B IIpoliecce OOy4YEeHHs PYCCKOMY sI3bIKYy Kak MHOCTpaHHOMY. B paGore mokasaHo,
KaKkuM 00pa3oM B IPETOJIaBaHUU S3bIKAa OTPAXKAIOTCs KyJIbTypHBIE IIeHHOCTH. Oco00e BHUMAHHE YACIACTCS U3YUICHHIO KOH(MINKTA
LICHHOCTEH B yCIOBUSAX KOHTaKTa KyJbTyp. OLCHOUYHBIH 3HAK LEHHOCTH MOXKET MEHSATHCS B 3aBUCHMMOCTH OT TOTO, KaKOHM B3IVIAX
(hUKCHpyeT HEeHHOCTh: B3IVISAA M3HYTPH WM B3 m3BHe. CTPyKTypa NpeAcTaBIeHHH 00 OJHOM M TOM XK€ SIBICHHH MOXET He
COBIAJATh y Pa3sHBIX KyJIbTYPHBIX cO0OIIECTB. Jlake MPU HAIMYMU CXOJHOTO OIbITA JIIOJM PA3HBIX KYJBTYP MOTYT II0-Pa3HOMY
BOCHPHHUMATh U OIEHWBATh OJHH U T€ jk€ (DAKTHI, YTO IOATBEPXKJAET TE3HC O CYMIECTBOBAHHM OCHOBOIIOJATAIOMUX KOIOB
KyJBTYpBbI, KOTOpPBIC YIpPAaBISIOT €€ s3bIKOM M €€ CXeMaMH BOCHpHATHSA. B cTaTthe 00OCHOBBIBaETCS HEOOXOIUMOCTH Y4ETa
Pa3IMYHBIX KYJIBTYPHBIX KOJIOB B IIPETIOIABAHNH PYCCKOTO S3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO.

Kniouesnbie cnoga: KynbTypHbIE IEHHOCTH, OIIEHKA, KOH(IUKT IEHHOCTEH, KOHTAKT KyJIbTYP, PYCCKHI A3bIK KaK WHOCTPAHHBIN

BBEJEHHUE. B XXI Beke, B YCIOBHAX TIO0ATH3aINH, BOIPOC O B3aMMOJICHCTBHH KYJIBTYpP H TpaHC(hOpMaIuu
HallMOHAIIBHBIX I[IEHHOCTEH CTaHOBHUTCA BCE Oonee akTyalbHBIM. PaccMoTpenue (eHOMeHa s3bIKa KakK CpeicTBa
XpaHEHUs KyJIbTypPHBIX IEHHOCTEH SBISIETCSI 3HAYMMBIM (paKTOpPOM TIpH 00y4eHHH WHOCTPAHHBIM sI3bIKaM. B mpomecce
MIPENoAaBaHNsl MPOUCXOJUT KOHTAKT KynbTyp. KynbTypa, moHMMaemas Kak COBOKYIHOCTb 3HAU€HHH, LIEHHOCTEH u
HOPM, KOTOPBIMH BJIQJCIOT UJEHBI COLMYMa, M KaK COBOKYHNHOCTb HOCHTENEH, KOTOpble OOBEKTHBUPYIOT,
COLMANM3HUPYIOT M PAcKpBIBAIOT 3TH 3HaueHHus (Sorokin 1992), sBmsercs 6a30if ans ¢GOpMHPOBAHUS IICHHOCTHO-
OpPHEHTHPOBAHHOW MOJIENM IIPENOJaBaHUsl PYCCKOTO sI3bIKa KaK HHOCTPAHHOro. KOHTAaKkT KyJibTyp «OOHa)xaeT»
HallMOHAJIbHBIE [IEHHOCTH, BHICBEUMBAsl KaK HauOosee sipKue, JOMUHAHTHBIC, TaK U ()OHOBBIC, CKPBITHIE OT BHEIIHErO
HaOmoneHus. B nporecce B3auMoieiicTBYSI KyJIBTYP HEHHOCTH Pa3HOTO YPOBHS HEPEIKO BCTYIAIOT B KOH(JIMKT APYT €
JIpyroM. B ycioBusix BozpacTaromieil KOH(QIMKTOIeHHOCTH H3y4YeHHE MpoOJIeMbl KOHTaKTa M KOH(JIMKTa KyJIBTYp B
JIMJIAKTHKO-TIEIaTOTHYECKOM ~ aclleKTe  XapakTepu3yeTcs 0co0ol mparmMaThdeckod 3HauuMMocThio. [myGokoe
NIPOHUKHOBEHHE B CYTh MPOTUBOPEUYMH, BBI3BAHHBIX PA3IMYHON Hepapxvedl LEeHHOCTeH B pa3HBIX KYJbTypax,
CHOCOOCTBYET CHIDKEHHMIO YPOBHS arpeccud B oOmieHHn Jrozeil. B mpomecce mpenomaBaHHs pycCKOTO s3bIKa Kak
MHOCTPAHHOTO y4€T (pakTopa CTOJIKHOBEHMS LEHHOCTEH W BHYTPH KOJUIEKTHBA OOYYAIOIIMXCS, W B CBS3KE
«TIPETIoJIaBaTelb — CTYICHT», SBISETCS HEOOX0ANMOH IPEaIOChUIKON yenenHoro o0y4uenus. B 3anady manHoi paboTs
BXOJINT BBIABICHHE U KOHKPETHU3aIMs HAMOHAIBHO-KYJIBTYPHON CIENU(UKN PYCCKHUX HIEHHOCTEH, 00HAPYKHUBAIOIINX
ce0st B CUTyalusiX KOHTAKTa KyJIbTYp, B IIPOLECCE MPEMOIaBaHUs PYCCKOTO sI3bIKa KAK HHOCTPAHHOTO.

OB30P JIUTEPATYPbBI. 3HaueHusi ci0B, OTCHUIAIOIIME II0JIb30BATENCH sI3bIKA K 3HAHUSM 00 OKpYKalomied ux
peansHOCTH (Putnam 1975), co3maioT A3BIKOBYIO KapTHHY MHpa Ha OCHOBE MHTEPIpETAlldH JACHCTBUTEIHHOCTH B €€
pa3IMuHBIX M3MEpPEeHUsIX: (PU3UUECKOM, COLMAIBHOM, IyXOBHOM, IeHHOCTHOM (Bartminskiy 2005). LlenHocTtHOE
N3MEpPEHHE OTPAKAET OINBIT OCBOCHHS MHUPA YEIOBEKOM M PEaIN3yeTCsl B OIICHOYHOW KOHLENTYaIM3allH Pa3IMYHbIX
SBJICHUI. Bompockl nMHrBoakcuonoruu oceematorcss B paborax H.J. Apytionosoit (Arutyunova 1998), B
WCCIEIOBAaHUSX M0 JIMHIBOKYJbTyposiorun W konuenrtonorun B.W. Kapacuka, M.JI. Kopmopoii, B.A. MacnoBo#,
10.C. CrenanoBa u ap., B Tpynax no stHoncuxonuarsuctuke FO.A. Copoxuna, E.®. Tapacosa, H.B. Yumuesoii, B
paboTax 1o KOTHUTUBHOH ceMaHTHKe 1 npoduimposanuto gekcuku E. baprmunbckoro, A. BexoOunkoit n np. M3ydenue
nekcndeckoi cemanTHkH (Apresyan 1995; Wierzbicka 1999), ¢pazeonornn n napemuonorun (Mokienko and Nikitina
2007; Teliya 1996) cmocoOcTBOBaNO SKCIDIMKAINU psifa KyJIbTYPHBIX IeHHOCTeH. OmHAaKO H3y4eHHEe pPYCCKOU
MEHTaJIbHOCTH MOKAa3aJI0, YTO «KOMMYHHKaTUBHOCTb, BO3BEJEHHAS B PAHT €AMHCTBEHHO Ba)KHOTO TPOSIBICHUS SI3BIKAY,
MIPUBOANT K pazbenuaenuto mozaei (Kolesov 2004), ato ocobbmM 00pa3oM moguépkuBacT HEOOXOAUMOCTh BBIICHEHHUS
00CTOSITENBCTB, CBA3aHHBIX ¢ KOH(DIMKTOM LIEHHOCTEH B Tpoliecce MPEenoiaBaHusi PYCCKOro sI3blka KaKk HHOCTPAHHOTO.
W3zyuyenne 51O mpoOsieMbl K HACTOSILEMY MOMEHTY HENb3sl CUUTATh 3aBEepUICHHBIM. TpeOyercs BbIABUTH (HaKThI
HETIOJTHOM OIIGHOYHOW IKBHBAJICHTHOCTH PYCCKHMX KYJIBTYPHBIX HMOHSTHH M JIEKCHYECKUX €AMHHII, KOTOPbhIE CIIOCOOHBI
MOPOXKJATh OIIMOKHM, a MHOTJIA M «KOMMYHHKATHBHBIE MTPOBAJIBI, CB3aHHBIC C IIPOTHBOIIOJIOKHOM OLEHKOI TOro MIIN
WHOTO SIBJICHUSI B IPyI'OM KOMMYHUKAaTHBHOM COOOIIECTBE.

METOAbI MCCJIEAOBAHUS. B xone aHanu3a MaTepualia B HACTOAIIEM HCCICIOBAHUM — HCIIOJIB30BAIUCH
JIeGUHNIIMOHHBIM, KOMIIOHEHTHBIM WM COIOCTABHUTENBHBIA AHAIN3 JIGKCHKH, a TaKKe METOJ OKBHBAICHTHBIX 3aMEH,
TpaHchopMau KOHTEKCTOB, JIMHIBUCTUYCECKUI JKCIIEpUMEHT. MarepranoM TOCTYKHIH JaHHBIE CIOBapel pyCccKoro
SI3bIKAa M PE3yNIbTaThl HAOIIOICHUH, TIOyYECHHBIC B XOJI€ TTe/Iarornieckoi mpaktuku. OT6op mMarepuana MpoBOIMICS Ha
ocHoBe auanormyeckoro moaxona (Kecskes 2016), ¢ yuérom kymeTypHbIX mapamerpoB (Hofstede 1991; Kluckhohn and
Strodtbeck 1961), w3 KoTOpeIx OBUT BEIOpaH MapaMeTp, CBSI3AHHBIA C B3aWMOOTHOIICHWSAMH MEKIY JIOIBMH,
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MpU3HABaEMbIH OOJIBIIMHCTBOM HKCCJICIOBaTEICH HanOosiee 3HAYMMBIM JIJIsl PYCCKOM KyJbTYpbl. BHUMaHHE yesuioch
TaKUM KyJIBTYpHBIM (akTaM M JIEKCHUYECKUM  €MHHIAM, KOTOpble MOTYT HMETh HEOJHO3HAYHYIO OLEHOYHYIO
MHTEPIPETALMIO KaK B MEKKYJIbTYPHOM KOHTEKCTE, TaK U BHYTPH OJHOM KYyJIBTYPBI.
PE3VYJIBTATBI U TUCKYCCHUSI. VccnenoBanue noka3ano, YTO OCHOBHBIMA MCTOYHHUKAMH BBISBJICHHS IIEHHOCTEH,
CIOCOOHBIX BCTYNaTh B KOH(IHKT, SBISIOTCS HANMOHAIBHO-CICIU(UISCKIA KOMITOHEHT JIEKCHUSCKHX 3HAUCHUH,
(pazeonoru3mel, MapeMHUONOTHISCKU (OHI s3bIKa, KyIbTypHBIE KOHIENTHL. B mporecce aHamm3a JEKCHIECKON
CEeMaHTHKH OBLJIO YCTAHOBJICHO, YTO WH(OPMAIMSA O IIEHHOCTSAX YACTUYHO H3BJIEKACTCS W3 CIOBAPHBIX MOMET, OJHAKO
CJIOBapW HEMOCIE0BATEIbHO COOOIAI0T O LEHHOCTHOM conepxkannn cioBa (Bogdanova 2017). CyObeKkTHBHbIN,
OIICHOYHBI KOMITOHEHT, CBSI3aHHBIN C «HAMBHOM 3THKOI» (Apresyan 1995), co3maér TpyAHOCTH NpH MEpEeBOAE CIIOB C
9TAM KOMIIOHEHTOM: 11 HUX HE BCETrZa €CTh TOYHBIM aHAJOr B JAPYTHX S3bIKaxX. Tak, HampuMep, ClIoBa THIA s10edd,
OOHOCYUK, CIYKaY, (hucKan yKa3bIBalOT Ha OTPUIATEIBHYIO OLEHKY PYCCKUM SI3BIKOBBIM KOJJIGKTHBOM JIAaHHOTO CIIOCO0a
nepenavyd  MHQPOPMAIMU: «HEXOPOIIO TepeaBaTh HEraTHBHYI HH(MOPMAIMIO O KOM-THOO TPETbUM JIMIAM WU
OpraHu3alusaM, KOTOPbIE MOTYT IIPUMEHHUTh CaHKLMM IIPOTUB YKa3aHHBIX JIOAEH». TpyaHO 0XKUIATh, YTO Takas OLEHKA
Oyzer yHHMBEpCNBHOI: B psiie KynbTyp (akT mnepeqadd HH(GOPMAIMU O KaKMX-IMOO HapylIIeHHsSX B IOJUIHIO
OLICHUBACTCS TIOJIOKUTENIFHO KaK MOJIE3HOE IUIsi OOIECTBEHHOTo MOpsijika Jieno. Pa3nmuuus B KOHHOTATHBHOM CIIOE
HEpeIKO NPHBOJAT K HEMOHMMAHMIO NMPU KOHTaKTe KynbTyp. Tak, Hanmpumep, ¢uHckuii yuéneiii JI. XaxynuaeH mor
CpaBHUTH (PUHCKHH S3BIK C 60710MOM, KOT/Ia TIACATl O COXPAHCHUN B (PMHCKOM SI3BIKE IPEBHUX 3aMMCTBOBAaHUH. Pycckum
Takoe CpaBHEHHE HE OYEHb IIOHATHO (POHHOW S3BIK — 00110T0?!), TOCKOIBKY PYCCKOE CIOBO 6070mo WMEET
UCKITIOYUTENIFHO HETaTHBHBIE KOHHOTAIMH (6o010mo npedpaccyokos u cyegeputi, 0010mo Hesexcecmséa W T.a1.). B
OUHIIHANN MHOTO OOJIOT, IO OTHOH M3 Bepchii, Ha3BaHHe cTpaHbl (CyoMH) TakKe CBS3aHO CO CIIOBOM 00J10M10, TIO3TOMY
U1 GUHHOB 60710mo HE MECTO TICHHUS W THHCHHS, a «XOpPOIIEee» MECTO, C KOTOPHIM MOXKHO CPaBHHBATh POJHOM S3BIK.
Paznuunst B ACCOLMATUBHOM TMOTCHIHAJIC CJIOBA MOTYT IOPOXJAaTb KOMMYHHUKATUBHBIC HEYyIa4du. TaK, HaIrpumep,
I/IHOCTpﬁHHBIﬁ CTYACHT XOTCJ CACIaTh KOMIUIMMEHT MIPENOJaBaTe/It0, CKa3aB: «Bp1 KpacuBas Kak Jiolaab», HE 3Hasd, 4YTO B
PYCCKOM $I3bIKE, B OTJIMUME OT apaOCKOro, Jiouiadb HE SIBISIETCS ATAIOHOM KpacoThl JUIsl KEHIMHBI, U CPaBHEHHE C
JoImaapl0 MoXeT e€ o0uaeTb. B KHTalicKOM s3bIKEe Medgedb acCOIMUPYETCsl C TIIYIOCThIO, YTO BBUICHHIOCH B
SKCIIEpPHMEHTE, 3aKIIOYAIOIIeMCs] B MPOJOJDKEHUH HavaThIX MperojaBaTelieM YCTOWYMBBIX CpaBHeHHMH. Ha crumyn
«TIYNBIA Kak» B KUTAWCKON ayAWTOPHH ITOCIIEIOBATI €ANHO/IYIIIHAS PEaKILs: «KaK MEJBEIb». B pyccKoM si3bIke enynbiil
Kax Me08e0b He SBISICTCS YCTONUMUBBIM CPaBHEHHUEM, MEIBEIh ACCOIIMHUPYETCSI C CHIION M HEYKITFOKECTRIO.

OnBIT TpenoaBaHusl PYCCKOTO SI3BIKa KaK MHOCTPAHHOTO YOEXKTAaeT B TOM, YTO OJHH U Te kK€ (DAKTHI JIFOAH
Pa3HBIX KYJIbTYyp BOCHPHUHUMAIOT M OIICHWBAIOT IMMO-pa3HOMY. M3 3TOro ciiemyeT, 4To KyJIbTYpPHBIC KOABI YIPABISFOT
SI3BIKAMH W CXEMaMH BOCIIPHSITHS B Pa3HBIX KyJIBTYpHBIX cooOmiectBax He ommHakoBo (Foucault, 1994). «Komekc
MOpaJIbHO-HPAaBCTBEHHBIX HpaBWII, OleHOK ObITHs» (Teliya 1996) B cTpykType sA3bIKa SKCIDTHIHPYIOT Pa3HOTO poja
MapeMuy, B YaCTHOCTH, JOKA3bIBAIOIINE IIEHHOCTh CEMbH, JIONITa JeTel Mepen pOAuTEeIsIMU U 1p.: [epeso Oeposcumcs
KOpHAMU, a yenogek cemvéu; Bcs cembsi emecme, mak u oyuwia na mecme; Omya ¢ Mamepvio NoYUmanms — 20psi He
sHamo, Pooumeneu umu — ne coovéuncs ¢ eeproeo nymu u ap. (Dal’ 1999). HebonbIioi S5KCIEpUMEHT, POBEIEHHBIN
aBTOPOM BO BpeMsi pabOThI B I0)KHOKOPEHCKOM YHHUBEPCHUTETE, MOKa3all, YTO 3HAUUMOCTh JIaKe TAKHX YHUBEPCAIbHBIX
LIEHHOCTEW, KaK JII00OBH JeTeld K POAWTENSIM, HE OJMHAKOBA B pasHbIX HAIMOHAIBHBIX KyJIbTypax. B kauecTBe
Marepuana JJisl ayAupoBaHuUs KOPEUCKUM cTyeHTaM (38 uestoBek) ObUT IPe/IoKeH TEKCT, B KOTOPOM paccKasbIBalach
ucTopus Manburka Mummm. OH KXW Ha ceBepe, Y MOpsI, IOBHJ C OTIIOM IOy, HO MeuTall yauThcs. OMHAKO €ro OTell
XOTeN, YTOOBI CHIH cTan phidakoM. Mmuia, BOIMpPEKH BOJIE OTIA, YIIENT W3 IOMa W MEIIKOM OTHpaBHWICS B MOCKBY
yunthcs. [locierekcToBoe 3aaHne Mpeanoaaraio, 9YTo CTYACHTHI HAUIIYT OKOHYaHNUE dTONW MCTOPHH, TIOKAXKYT, 9ero
ToOMIICS Tepoil pacckasza B KU3HH. [IprMedaTennbHO TO, 9TO BapHAHTHI MPOIOIDKEHUS TEKCTa OKa3aliCh MPaKTHIeCKU
OJIMHAKOBBIMH B TOM IUTaHE, YTO B OKyCe BHUMAHH KOPEHCKUX CTYJICHTOB OblIa HE cyapba Mummm, a cyapba ero orma
(«cTaperif oTerr 3abomen, TOCKOBAJI O CBIHE, yMep» W T.A.). l'epoil pacckaza MONy4YHII Pe3KO OTPHIIATEIbHBIC
XapaKTEePUCTUKHU: «IJIOXOHM ChIH, HAPYIIMI BOJIO OTIA, HE yBa)KA€T M HE MOYMUTACT pojauTeneii». B pesynbrare, mo
MHEHUIO yYall[MXCsl, OH CITHJICSI, CBSI3AJICS C «IIOXMMH JKEHIMHAMMY, 3a00Jen U naxe ymep. st pycckoro cozHaHus
IIPU ATOM IICHHOCTBIO SIBJISIETCSl JIIOOOBb K 3HAHHUSIM, CTPEMJICHHE YUYHUTBHCS, CHJa BOJIM, IeJeycTpeMiieHHOCTh. Ho
MMEHHO 3TH 4epThl XapakTepa OKa3aJiCh BHE KYJIBTYPHOTO CO3HAHMSI KOPEHCKHMX ydalluXcs, ITOTOMY 4TO Oosee
BBICOKMMH B HEpPapXMU [IEHHOCTEH Uil HUX SIBJISAIOTCS JIOJT TMEPEe] POAMTEISIMH, MX MOYMTaHWE W TOcihylianue. B
pe3ysbTare KCIepUMEHTa 00HaPYKWIIN ce0sl KaK PycCKHUe, TaK U KOpeHcKHe TOMUHAaHTHbIE IIeHHOCTH. [IpumeuarensHo
TaKke, YTO B PYCCKOM KYJBbTYpPHOM CO3HAHHMU CyAbOa OTHa OcTaércsi B TEHH, OOBIYHO TPH YTEHHH Ouorpadun
M.B. JIoMoHOCOBa HUKTO HE 33/TyMbIBACTCS O TOM, YTO CTAJIO C OTIIOM TOCJIE yX0/1a ChIHA.

B xoze uccnenoBanus ObIJIO YCTAaHOBIICHO, YTO OLIEHOYHBIN 3HAK IIEHHOCTH MOKET MEHATHCS B 3aBUCHMOCTH OT
TOTO, KaKOH B3MIIAA (PUKCHPYET IEHHOCTH: B3N M3HYTPH WIM B3MIsiA w3BHEe. OO 3TOM TOBOPHUT, B YaCTHOCTH, U
TeIarormyeckasl KOMMYHUKaTHBHAA Heyaada, onvcanHas E.M. Bepemarunsivm u B.I'. KoctomapoBeiM. CyTs €€ B TOM,
YTO YYHUTENb PYyCCKOTO S3BIKA MPEITIOKHUI KHPTU3CKUM IIKOIBHAKAM TPOYHUTATh IO POISIM OacHI0 «BOJK M ATHEHOKY,
HO JIETH OTKa3aJIUCh YUTATh POIIb A2HEHKA, TIOTOMY YTO sIeHEHOK — Calblii (clabocTh HE BBI3bIBANA Y HHUX JKAJIOCTH), a
MMO3UTHUBHBIC ACCOIMAIINU Y IIKOJIBHUKOB OBLIM CBS3aHBI C BOJKOM: 60JIK — CUNbHbIL, XPAOPbLIL, KPACUBDILL, JYKABbI 1
naxe doopwiii! (Vereshchagin and Kostomarov 1980). B pycckoM co3HaHuU claOblii U O€33alIUTHBIN (s12HEHOK)
BBI3BIBACT JKAJOCTh M CHMIIATHIO, 60JK K€ B OOJIBIIMHCTBE CIIy4yaeB acCOLMATHUBHO CBSI3aH C arpeccHel, 311000H,
KECTOKOCTBIO (8onuuUil OCKal, HAOPOCUICS KAK GOJIK, 370U KAK 604K W Ip.). Y HWHOCTPAHHBIX YYalllUXCs HEPEAKO
TOJTYYaIOT OTPHUIIATEILHYIO OIEHKY IOJIOKUTEIbHBIC TEPOH HEKOTOPBIX PyccKkHX cka3ok (MBanymka-gypadok, Emens).
[TpnunHa HEeCOBIAZAECHUS OIIEHOK COCTOMT B TOM, YTO B XapaKTepe OJHHUX M TEX K€ NMEePCOHaKEH MPEACTaBUTEIN Pa3HBIX
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KYJIBTYP BBIIEIJISIIOT Pa3iM4HbIe JOMHHAHTHBIE 4epThl. ISl pycCKuUX 3TO J0OpOTa, MPOCTOYIINE, OECKOPBICTHE, IS
IIPE/ICTaBUTENeH MHBIX KYJIbTYp — TIIYNOCTb, JIEHb U Oe3neiicTBue. MIHOCTpaHaM, N3ydaroliM PYCCKHH SI3BIK, TPYIHO
MIOHSITH M CMBICJI PYCCKOM CKa3ku «MOpo3ko»: B CKa3Ke OJ(Ha JIEBYIIKa FOBOPHUT HEIpaB1y, OOMaHBIBAET CTapuKa U
NoJy4aer OorarcTBo, a Jpyras, HalpOTHB, TOBOPHUT IpPaBIy, YTO € XOJOAHO, M 3a 3TO e¢ HakasblBaloT. DuibMm
«Mopo3skoy», mokazanubsiit B CIIA, okazancs B uncie 100 xymmux ¢umemoB (Pavlovskaya 2009). Pycckue nieHHOCTH
(mepnenue, cmupenue, Kpomocms, CKPOMHOCHb) OCTAINCH BHE TOJS 3PEHMS aMEPHUKAHIIEB, OJJHAKO CIAaBSHAM O3TH
KadecTBa Onmu3ku: puiabM «Mopo3ko» MHOrO et mén, Hampumep, B Yexun u ClnoBakuM B KaHYH HOBOTOJHHX
MIPa3HUKOB.

Takass LEHHOCTb, KaK BHEWIHSA Kpacoma, B PYCCKOH KyJbType LEHHTCSI HE O4eHb BbICOKO. OO0 3TOM
CcBUAETENbCTBYET s3bIK: C auya 600y ne numo, He poouce kpacueoi, a pooucs cuacmausol u 1p. Jlaxe skaproHHbIC
S3BIKOBBIC €IUHUIILI IMOATBEPKIAAIOT TY MBICIIb, YTO pyCCKI/Iﬁ A3BIK OTpaXXa€T KaK INEHHOCTH HE CTOJIBKO BHEIIHIOIO
KpacoTy, CKOJIbKO KpacoTy noctymka. Takue )aproHHble HOMHHAIINHU, KaK KPAcasyuk, Kpacasd, 9ejIoBeK MojlydaeT He
3a KpacuBBIe TJllaza, a 3a JEWCTBUsA, KOTOpbIE JAaHHOW 4YAaCThIO COIIMyMa OIICHMBAIOTCS TIOJOXKUTENBbHO. A
OCKOpOMTENbHAs HOMUHALUS Yoo, KaK MPpaBuiIo, PUKCUPYET BHUMaHUE HEe Ha BHEITHEHW YPOJUIMBOCTH, a Ha MTOBEACHUH,
YPOJUIMBOM B MOPAJILHOM IUIaHE (MopaibHblil ypoo). B MEXKyIbTYpHOM aclleKTe MHTEPECHO TO, YTO B KHUTAlCKOM
SI3BIKE TAKXKE TPH BOCIIPHUSATHU KPACOMbI IPOUCXOUT CABUT OT 3CTETUKH K THKE: mei ‘Kpacota’ u hao ‘nodpoxperens’
CUHOHUMHYHBI. OTIINYKE OT PYCCKOTO BOCHPHSITHSI KPACOTHI COCTOUT B TOM, UTO B KHTAHCKOH KyJIbType 3CTETHUECKOE
HACIIQXKJICHIE MOXKET BEI3BIBAaTh yTWiIHTapHYIO OIeHKY (Tan' Aoshuan 2004). MmeHHO mosTomMy B OYKBalbHOM
MePeBO/Ie «KPACHBBIM» MOXKET OBITH J00poe mMs, Oarne HaMepeHHs, BKyCHas efa M Jake BhIrogHas pabora. B
PYCCKOM SI3BIKE «KpacoTay JIMIIEHA YTHIMTAPHOCTH (KpacoTa - «OTOHb, MEPIAIOMINI B COCYZAE»), HO OHa HE CTOJb
OJTHO3HAYHO CBs3aHa C HPAaBCTBEHHOM OCHOBOH, T.€. KPacoTa MOYKET OBITh Kak 00’KECTBEHHOMW, TaK U IbSIBOIBCKOI.

B pycckoil KynbType B LIEHTpE LIEHHOCTHOM HMepapXuUu TPAJAULUOHHO HAXOIATCS YEJIOBEYECKHE OTHOLUEHUS
(;mr000BB, npykba, OOIIEHHE), a B 3amaJHBIX KyJIbTypaX, OCOOCHHO B MPOTECTAHTCKUX, B IIEHTPE — JIMYHOCTb,
UHIUBHUIYAIBHOCTE. Obuenue, oduHocmy, a TakkKe CBSI3aHHBIE C HUMU HPAMOMA, OMKPbIMOCHb, UCKPEHHOCMb, HE
BCErJa MOHSATHBI MHOCTpaHUAaM. PycCkuii «pasroBop IO JyIIam», XapaKTEpPHU3YIOIIHHCS UMEHHO OMKpPOGEHHOCHbIO,
IMOYUOHATILHOCMBIO, NPAMOMOIL, YETIOBEKY 3allaJHOrO CKJIaJa MHOTAA KaXKeTcs ITyCTOW TpaToi BpeMeHU. A npsamoma U
OMKPOBEHHOCHIb «CO CTOPOHBD MOTYT OIIEHUBATHCSI OTPHLIATEIBHO: KaK Ipy0OCTh, HEBOCIIMTAHHOCTh, OECTaKTHOCTh. B
9TOM JK€ PSAAY «IIPOTHBOPEUMBBIX» LEHHOCTEH» HAXOIUTCS U TAKOE PYyCCKOE KadeCTBO, KaK yoaus (Cp. pycckas yoaav),
KOTOPOE OIIPEAEIACTCS «M3HYTPI» KaK OECCIIOPHO TOJIOKUTEIBHOE: Cp. yOaib Moaodeykas; mai, oa yoar. OQHAKo, KaK
ormeuann H.C. TpyOenkoii, «ynanb, [eHUMas PYCCKUM HApOJOM B €ro IeposiX, €CTh JOOpOIETeNh YHCTO CTErHasd,
MTOHATHAS TIOPKaM, HO HETIOHATHAs HU poMaHOTepMaHIaM, HU ciaBsHam» (Trubetskoy 1921).

Pycckast kmaccuueckas JIMTEpaTypa, TPAaHCIMPYIOIIAsl TyXOBHBIE IIEHHOCTH, MOXKET TaKKe HEOIHO3HAYHO
BOCIIPUHUMATHCS MHOCTPAHHBIMU YydamuMmucsa. VHOrzna HMHOCTpaHIAM HENOHSATHO, B 4éM JyXOBHas JAerpajaius
Honbrua (pacckas A.Il. UexoBa): oH OoraT, 3HAYUT, y HErO BCE XOPOIIO CIOKUIOCH B JKU3HU. B CBs3M C M3MEHCHHEM
HEHHOCTHBIX OPUCHTUPOB HEC TOJIbKO MHOCTPAHHBIC, HO U pOCCHﬁCKHe ydamumecs HE BCETJa MMOHUMAroT, IIo4YeMy (<6BITB
3HaMeHHUTHIM HekpacuBoy (b. ITactepHak).
3AKJ/IFOYEHUE. B 3axmoueHue ciexyeT OTMETHTb, YTO ISl KaKIOH KyJIbTYpbhl XapaKTepHbI cHenu(pryecKne
ITOPUTMbI MUHUMH3AIWU KYJIbTYPHBIX ()eHOMEHOB. [Ipu 3TOM pa3nuuust B oleHKe Haubojiee OLIyTHMBI, OHH MOTYT
NIPUBECTH K KOMMYHHKATHBHBIM HEyJadaM M MEXKYJIbTYPHBIM KOHQUIMKTaM. B amoxy Tpancdopmanmm 0a30BBIX
LEHHOCTEH, «(IYKTyalum» IEHHOCTHBIX OPHEHTHPOB B CTOPOHY NparMaTH3Ma M JCHEKHBIX OTHOLICHHH, OCOOCHHO
Ba)XHO OOpaTWTh BHUMAaHHE Ha TAKylO [EHHOCTb, KaK MCKPEHHHE YEJIOBEUECKHE OTHONICHHUS, KOTOPBIC MOTYT CTaTh
OCHOBOM MEaroruKy COTPYJHUIECTBA PH 00yUCHNHU PYCCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPaHHOMY. B Ti1aHe TMHrBHCTHYECKOM
OUEBHHA HEOOXOJMMOCTh M3YUYECHHUS! AMHAMHYECKUX IIPOIIECCOB B CHCTEME LeHHOCTeH. YacTOTHOCTh ymoTpebieHus
TeX WU WHBIX JIEKCHUKO-(PPa3eoNOTHUECKUX SANHUI, N3MEHEHNE 3HAUCHHH, MOSIBICHUE HOBBIX CJIOB — BCE 3TO MOKET
6BITI) «CHUMIITOMaMMn» HU3MCHCHUS B aKCI/IOC(bCpe. B nnane JIMHI'BOAUJAKTHYCCKOM 3HAYUMOM SIBIISICTCS Hpo6neMa
CO3JIaHMsI [IEHHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOM MOICIIH TIPENOIaBaHMUs PYCCKOTO sSI3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO.
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INNOVATIVE TECHNOLOGIES IN TEACHING FOREIGN LANGUAGES
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(Batumi, Georgia)
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Abstract.The use of innovative information and communication technologies is an integral part of today’s language
teaching. Their active usage enhances student learning effectiveness and contributes to the development of skills and
abilities in the process of teaching foreign languages. Moreover, a creative type of person focused on independent
acquisition of basic communicative competence is formed fostering learner’s full engagement in educational process.
The variety of Internet resources as supportive technical tool includes teleconferences, webinars, multimediaworkshops,
presentations, electronic textbooks, remote lectures and many other opportunities for its integration into the system of
foreign language teaching.

Keywords: innovation,multimedia, technology, foreign languages

143





